	Tuesday in Easter Week
	C or C

	
	Book of Common Prayer (1979)


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Aqua sapientiæ
	Cf. Ecclesiasticus 15:3,4/Psalm 105:1

	He hath given them the water of wisdom to drink, alleluia; he shall be stayed on in them, and shall not be moved, alleluia; and he shall exalt them for ever, alleluia, alleluia. Psalm. O give thanks to the Lord and call upon his Name; tell the people what things he hath done. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Feria Tertia post Pascha


	Gloria in excelsis


	Collect
	
	

	O God, who by the glorious resurrection of thy Son Jesus Christ destroyed death and brought life and immortality to light: Grant that we, who have been raised with him, may abide in his presence and rejoice in the hope of eternal glory; through the same Jesus Christ our Lord, to whom, with thee and the Holy Spirit, be dominion and praise for ever and ever. Amen.


	Lesson
Acts 2:36‑41


	Gradual
	Hæc dies : Dicant ... redempti
	Psalm 118:24/107:2

	This is the day which the Lord hath made; we will rejoice and be glad in it. Verse. Let them give thanks whom the Lord hath redeemed, and delivered them out of the hand of the enemy, and gathered them out of the lands.

	Graduale romanum (1961), Feria Tertia post Pascha


	Alleluia
	Surrexit Dominus de sepulcro
	Anonymous

	Alleluia, alleluia. Verse. The Lord hath risen from the tomb, who hung for us upon the tree. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Feria Tertia post Pascha

	Sequence
	Victimæ Paschali
	Wipo of Burgundy, ca. 1030; English text, The hymnal 1982 (1985)

	Christians, to the Paschal victim offer your thankful praises.

A lamb the sheep redeemeth: Christ, who only is sinless, reconcileth sinners to the Father.

Death and life have contended in that combat stupendous: the Prince of life, who died, reigns immortal.

Speak, Mary, declaring what thou sawest, wayfaring:

The tomb of Christ, who is living, the glory of Jesus resurrection;

bright angels attesting, the shroud and napkin resting.

Yea, Christ my hope is risen; to Galilee he goes before you.
Christ indeed from death is risen, our new life obtaining;

have mercy, victor King, ever reigning!

Amen. Alleluia!

	Graduale romanum (1961), Dominica Resurrectionis


	The Holy Gospel
John 20:11‑18

	The Nicene Creed


	Collect after the Prayers of the People

	We give thee thanks, O heavenly Father, who hast delivered us from the power of darkness and translated us into the kingdom of thy Son; grant, we pray thee, that as by his death he has recalled us to life, so by his presence abiding in us he may raise us to joys eternal; through the same Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 313 (Mozarabic Sacramentary)


	Offertory
	Intonuit de cælo
	Psalm 18:14,16

	The Lord thundered out of heaven, and the Highest gave his thunder; springs of water were seen, alleluia.

	Graduale romanum (1961), Feria Tertia post Pascha


	Secret
	
	

	Accept, O Lord, the prayers and the sacrifice of thy faithful people; that by these acts of hearty devotion we may come thy heavenly glory; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Easter Tuesday, slightly altered


	Preface of Easter


	Communion
	Si consurrexistis
	Colossians 3:1

	If ye then be risen with Christ, seek those things which are above, alleluia, where Christ sitteth on the right hand of God; set your affection on things above, alleluia.

	Graduale romanum (1961), Feria Tertia post Pascha


	Postcommunion Collect
	
	

	Grant, we beseech thee, Almighty God, that the grace of the Paschal Sacrament which we have received may ever abide in our souls; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Easter Tuesday


	Solemn Blessing
	
	

	The God of peace, who brought again from the dead our Lord Jesus Christ, the great Shepherd of the sheep, through the blood of the everlasting covenant, make you perfect in every good work to do his will, working in you that which is well‑pleasing in his sight; and the blessing of God Almighty, the Father, the Son, and the Holy Spirit, be upon you and remain with you for ever. Amen.

	The book of occasional services (1991), Eastertide


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Aqua sapientiæ
	Cf. Ecclesiasticus 15:3,4/Psalm 105:1

	God gave them the water of wisdom to drink, alleluia; the Lord will strengthen them and will not falter, alleluia; the Lord will exalt them for ever, alleluia, alleluia. Psalm. Give thanks to the Lord and call upon Gods Name; make known Gods deeds among the peoples. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Feria Tertia post Pascha
	
	


	Gloria in excelsis


	Collect
	
	

	O God, who by the glorious resurrection of your Son Jesus Christ destroyed death and brought life and immortality to light: Grant that we, who have been raised with him, may abide in his presence and rejoice in the hope of eternal glory; through Jesus Christ our Lord, to whom, with you and the Holy Spirit, be dominion and praise for ever and ever. Amen.
	
	


	Lesson
Acts 2:36‑41


	Gradual
	Misericordia Domini plena
	Psalm 33:5, with verses 1,2/18,19/20,21

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. The loving‑kindness of the Lord fills the whole earth.
	
	

	V. Rejoice in the Lord, you righteous; * it is good for the just to sing praises.
	
	

	V. Praise the Lord with the harp; * play to him upon the psaltery and lyre.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. Behold, the eye of the Lord is upon those who fear him, * on those who wait upon his love,
	
	

	V. To pluck their lives from death, * and to feed them in time of famine.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. Our soul waits for the Lord; * he is our help and our shield.
	
	

	V. Indeed, our heart rejoices in him, * for in his holy Name we put our trust.
	
	

	Refrain.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), In Celebratione Matrimonii
	
	


	Alleluia
	Hæc dies
	Psalm 118:24

	Alleluia, alleluia. Verse. On this day the Lord has acted; we will rejoice and be glad in it. Alleluia.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sabbato in Albis
	
	

	Sequence
	Victimæ Paschali
	Wipo of Burgundy, ca. 1030; English text, The hymnal 1982 (1985)

	Christians, to the Paschal victim offer your thankful praises.

A lamb the sheep redeemeth: Christ, who only is sinless, reconcileth sinners to the Father.

Death and life have contended in that combat stupendous: the Prince of life, who died, reigns immortal.

Speak, Mary, declaring what thou sawest, wayfaring:

The tomb of Christ, who is living, the glory of Jesus resurrection;

bright angels attesting, the shroud and napkin resting.

Yea, Christ my hope is risen; to Galilee he goes before you.
Christ indeed from death is risen, our new life obtaining;

have mercy, victor King, ever reigning!

Amen. Alleluia!
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica Resurrectionis
	
	


	The Holy Gospel
John 20:11‑18

	The Nicene Creed


	Collect after the Prayers of the People

	We thank you, heavenly Father, for delivering us from the power of darkness and translating us into the kingdom of your Son; grant that as by his death he has recalled us to life, so by his presence abiding in us he may raise us to joys eternal; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 313 (Mozarabic Sacramentary); altered in Rite II


	Offertory
	Intonuit
	Psalm 18:14,16

	The Lord thundered out of heaven; the Most High uttered his voice; the beds of the seas were uncovered, alleluia.
	
	

	Graduale romanum (1961), Feria Tertia post Pascha
	
	


	Secret
	
	

	Lord, accept these gifts from your family. May we hold fast to the life you have given us and come to the eternal gifts you promise. We ask this in the Name of Jesus the Lord. Amen.
	
	

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Octave of Easter: Tuesday
	
	


	Preface of Easter


	Communion
	Si consurrexistis
	Colossians 3:1

	If you then have been raised with Christ, seek the things that are above, alleluia, where Christ is, seated at the right hand of God; set your minds on things that are above, alleluia.
	
	

	Graduale romanum (1961), Feria Tertia post Pascha
	
	


	Postcommunion Collect
	
	

	All‑powerful Father, hear our prayers. Prepare for eternal joy the people you have renewed in baptism. We ask this through Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Octave of Easter: Tuesday
	
	


	Solemn Blessing
	
	

	The God of peace, who brought again from the dead our Lord Jesus Christ, the great Shepherd of the sheep, through the blood of the everlasting covenant, make you perfect in every good work to do his will, working in you that which is well‑pleasing in his sight; and the blessing of God Almighty, the Father, the Son, and the Holy Spirit, be upon you and remain with you for ever. Amen.
	
	

	The book of occasional services (1991), Eastertide
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Aqua sapientiæ
	Cf. Eclesiástico 15:3,4/Salmo 105:1

	Les dio a beber el agua de sabiduría, aleluya; los fortalecerá y no vacilará, aleluya; los levantará para siempre, aleluya, aleluya. Salmo. Den gracias al Señor, invoquen su Nombre; den a conocer sus hazañas entre los pueblos. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Feria Tertia post Pascha
	
	


	Gloria in excelsis


	Colecta
	
	

	Oh Dios, que por la gloriosa resurrección de tu Hijo Jesucristo destruiste la muerte y nos alumbraste con vida e inmortalidad: Concede a los que hemos resucitado con él, que habitemos en su presencia, y nos gocemos en la esperanza de la gloria eterna; por Jesucristo nuestro Señor, a quien contigo y el Espíritu Santo, sea el dominio y la alabanza, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	


	Lección
Hechos 2:36‑41


	Gradual
	Misericordia Domini plena
	Salmo 33:5, con versículos 1,2/18,19/20,21

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. De la misericordia del Señor está llena la tierra.
	
	

	V. Alégrense, justos, en el Señor; * a los rectos es conveniente la alabanza,
	
	

	V. Celebren al Señor con arpa; * táñanle con salterio y decacordio.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. He aquí el ojo del Señor sobre los que le temen, * sobre los que esperan en su misericordia;
	
	

	V. Para arrancar sus vidas de la muerte, * y para sustentarles en tiempo de hambre.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Nuestra alma espera al Señor; * nuestra ayuda y nuestro escudo es él.
	
	

	V. Por tanto en él se alegra nuestro corazón, * porque en su santo Nombre confiamos.
	
	

	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), In Celebratione Matrimonii
	
	


	Aleluya
	Hæc dies
	Salmo 118:24

	Aleluya, aleluya. Versículo. Este es el día en que actuó el Señor; regocijémonos y alegrémonos en él. Aleluya.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sabbato in Albis
	
	

	Secuencia
	Victimæ Paschali
	Wipo de Burgundia, ca. 1030; texto en español, Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963)

	A la víctima Pascual ofenden loores cristianos.

El Cordero redimió a las ovejas; Cristo inocente reconcilió a los pecadores con su Padre.

La Muerte y la Vida trabaron espantoso duelo; muerto el Campeón de la vida, reina vivo.

Cuéntanos, María: Qué has visto en el camino?

Vi el sepulcro de Cristo que vive; vi la gloria del resucitado;

Vi testigos angélicos; el sudario y mortaja.

Resucitó Cristo, mi esperanza; os precederá a Galilea.
Sabemos que Cristo verdaderamente resucitó de entre los muertos:

Tú, Rey vencedor, apíadate de nosotros.

Amén. Aleluya.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica Resurrectionis
	
	


	El Santo Evangelio
Juan 20:11‑18

	El Credo Niceno


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Te damos gracias, Padre celestial, por que tú nos has librado del poder de la oscuridad y nos has traslado en el reino de tu Hijo; concede que, como por su muerte nos has llamado a la nueva vida, de la misma manera por su presencia permanente en nosotros nos levante a las alegrías eternas; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Prayers for every occasion (1974), no. 313 (Sacramentario Mozárabe); tr. ed.


	Ofertorio
	Intonuit
	Salmo 18:14,16

	Tronó en los cielos el Señor; el Altísimo dio su voz; aparecieron las honduras de las aguas, aleluya.
	
	

	Graduale romanum (1961), Feria Tertia post Pascha
	
	


	Secreta
	
	

	Acoge, Señor, con bondad las ofrendas de tu pueblo, para que, bajo tu protección, no pierda ninguno de tus bienes y descubra los que permanecen para siempre; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Martes de la Octava de Pascua
	
	


	Prefacio de Pascua


	Comunión
	Si consurrexistis
	Colosenses 3:1

	Si fuisteis resucitados con Cristo, buscad las cosas de arriba, donde está Cristo sentado a la diestra de Dios; pensad en las cosas de arriba, aleluya.
	
	

	Graduale romanum (1961), Feria Tertia post Pascha
	
	


	Poscomunión
	
	

	Escúchanos, Dios todopoderoso, y concede a estos hijos tuyos, que han recibido la gracia incomparable del bautismo, poder gozar un día de la felicidad eterna; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Martes de la Octava de Pascua
	
	


	Bendición Solemne
	
	

	El Dios de paz, quien resucitó de entre los muertos a nuestro Señor Jesucristo, el Gran Pastor de las ovejas, por la sangre del eterno pacto: les haga perfectos en toda buena obra para hacer su voluntad, efectuando en ustedes lo que es agradable en su presencia; y la bendición de Dios omnipotente, el Padre, el Hijo, y el Espíritu Santo, sea con ustedes y more con ustedes eternamente. Amén.
	
	

	Ritual para ocasiones especiales (1990), Tiempo de Pascua
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